
PAESE DOCUMENTAZIONE RELATIVA AL NUCLEO FAMILIARE (1) DOCUMENTAZIONE RELATIVA A REDDITO, PATRIMONIO MOBILIARE E PATRIMONIO IMMOBILIARE

BELGIO

DANIMARCA

ESTONIA

FRANCIA

IRLANDA

LETTONIA

GERMANIA

• ESENZIONE DA APOSTILLE per gli atti compilati da agenti diplomatici o consolari in Italia (Convenzione di Londra 

(3)), con OBBLIGO DI TRADUZIONE IN ITALIANO;

• ULTERIORI ESENZIONI SOLO DA APOSTILLE in conformità con la Convenzione tra la Repubblica italiana e la 

Repubblica federale di Germania (5)  - Ad esempio gli atti notarili.

AUSTRIA

CIPRO

GRECIA

LUSSEMBURGO

MALTA

PAESI BASSI

POLONIA

PORTOGALLO 

REGNO UNITO 

REPUBBLICA CECA

ROMANIA

SPAGNA 

SVEZIA

BULGARIA

CROAZIA

FINLANDIA

LITUANIA

SLOVACCHIA

SLOVENIA

UNGHERIA

1. REGOLAMENTO (UE) 2016/1191 del 06/07/2016 - http://www.europeanrights.eu/public/norme_europee/ZZRegolamento_UE_che_promuove_la_libera_circolazione_dei_cittadini.pdf

2. Convenzione che sopprime la legalizzazione degli atti pubblici esteri (L’Aia, 5 ottobre 1961)  - https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41
3. Convenzione europea sulla soppressione della legalizzazione di atti compilati dagli agenti diplomatici o consolari (Londra, 7 giugno 1968) -

https://www.esteri.it/mae/normative/normativa_consolare/serviziconsolari/stato_civile/doc/convenzione_di_londra_del_7_giugno_1968.pdf

4. Convenzione relativa alla soppressione della legalizzazione di atti negli Stati membri delle Comunità europee (Bruxelles, 25 maggio 1987)  -  http://www.mednat.org/filosofia/convenzione_bruxelles_del_25_maggio_1987.pdf 

5. Convenzione tra la Rep. italiana e la Rep. federale di Germania in materia di esenzione dalla legalizz. di atti - http://www.anwaltskanzleicariglino.de/wp-content/uploads/2015/01/A-Convenzione-Esenzione-Legalizzaziondi-atti-

Italia-Germania-.pdf

NOTE E RIFERIMENTI:

RIEPILOGO ESENZIONI DA APOSTILLE E/O TRADUZIONE IN ITALIANO DELLA DOCUMENTAZIONE - STUDENTI CON RESIDENZA/CITTADINANZA IN PAESI UE

VALIDO PER TUTTI I PAESI UE 

• ESENZIONE DA APOSTILLE E DALLA TRADUZIONE IN 

ITALIANO per i documenti pubblici rilasciati dalle autorità di 

uno Stato membro che accertino lo STATO CIVILE, 

UNICAMENTE SE REDATTI UTILIZZANDO MODULI 

STANDARD MULTILINGUE

MODULI STANDARD MULTILINGUE sono disponibili al 

seguente LINK: 
http://www.europeanrights.eu/public/norme_europee/ZZRegolamento_UE_

che_promuove_la_libera_circolazione_dei_cittadini.pdf

• ESENZIONE SOLO DA APOSTILLE per i documenti pubblici 

rilasciati dalle autorità di uno Stato membro che accertino 

lo STATO CIVILE, tra cui:

a) matrimonio;

b) divorzio;

c) domicilio e/o residenza;

d) cittadinanza.

• ESENZIONE DA APOSTILLE per gli atti compilati da agenti diplomatici o consolari in Italia (Convenzione di Londra 

(3)), con OBBLIGO DI TRADUZIONE IN ITALIANO;

• ULTERIORI ESENZIONI SOLO DA APOSTILLE in conformità con la Convenzione di Bruxelles (4) - Ad esempio gli atti 

notarili.

ESENZIONE DA APOSTILLE per gli atti compilati da agenti diplomatici o consolari in Italia (Convenzione di Londra (3)), 

con OBBLIGO DI TRADUZIONE IN ITALIANO.

OBBLIGO DI APOSTILLE E OBBLIGO DI TRADUZIONE IN ITALIANO. (2)


